AGRIGARDEN
MACHINES

SPARE PARTS BOOKLET



TANK COVER ACME A349
SERBATOIO COFANO
_ TANK HAUBE
RESERVOIR-CAPOT
TANQUE CAPOT

36863 -

66800 o

50173
50102




Grilis

TANK COVER ROBIN EH25D
SERBATOIO COFANO
_ TANK HAUBE
RESERVOIR-CAPOT
TANQUE CAPOT

66797

03246
03245
46623

66800 <




ENGINE YANMAR L70

= MOTORE
MOTOR
MOTEUR
MOTOR

126874

~




ENGINE LOMBARDINI LGA280-15LD350-400

= MOTORE
Grillo 126876
MOTEUR
MOTOR

4 N

LGA280 66487
15LD350—-15LD400 46552




15LD225-15LD350 COVER FITTING SET

= KIT ATTACCHI COFANO
KIT ZU HAUBEANSCHLUSS
KIT ATTELAGES CAPOT

KIT ENGANCHES CAPOT

66721

-

57466
26142
65349
668376G 665506
66303
13672

66460 15LD350
6499 15LD225

26181

S 50152
%\50173 50016
50102 50173
15LD350 66519
15LD225 66461




Grillo

15LD400 COVER FITTING SET
KIT ATTACCHI COFANO
KIT ZU HAUBEANSCHLUSS
KIT ATTELAGES CAPOT
KIT ENGANCHES CAPOT

126848

-

57466

26142
65349
668376 ¢65500
66303
13672

126703

~




ENGINE HOOD LOMBARDINI 6LD400
COFANO MOTORE
MOTORHAUBE
CAPOT MOTEUR
CAPOT MOTOR

66729

26364 < 46707

13673
13674
50095




LOMBARDINI LGA280 ROBIN EH25D ELECTRIC STARTER

— IMPIANTO AVVIAMENTO ELETTRICO
Grillo 66796

DEMARRAGE ELECTRIQUE

ARRANQUE ELECTRICO

66536
50172
50883

56636
50007
50139
EH25 51386
EH25 56635

ﬁ\some EH25

50152 EH25

50899 EH25
50173
{[50102

50199 EH25
52969 EH25

{

66487 LGA280
21643 EH25




LOMBARDINI 15LD400 ELECTRIC STARTER

IMPIANTO AVVIAMENTO ELETTRICO

) E-START
DEMARRAGE ELECTRIQUE
ARRANQUE ELECTRICO

126864

66536
50172
50883

03490ﬂ%;%fiiij

126077

~

|
|
‘f 76929
|
|

50153
50037

,




Grillo

COVER FITTING SET 15LD400 ELECTRIC STARTER
KIT ATTACCHI COFANO

KIT ZU HAUBEANSCHLUSS
KIT ATTELAGES CAPOT
KIT ENGANCHES CAPOT

126855

-

66837

50173
éﬁ\\¥*50102

126703
500167Fk
50173

66519

~




LOMBARDINI 6LD400 ELECTRIC STARTER

IMPIANTO AVVIAMENTO ELETTRICO
E-START 126865

DEMARRAGE ELECTRIQUE
ARRANQUE ELECTRICO

26364

500074g//X§

50139 <

36912

u
J 50573
== 9667
33513
50142 5195

56554

SYSTEM COMPLETE WITH DASHBOARD

IMPIANTO COMPLETO DI CRUSCOTTO

ANLAGE MIT INSTRUMENTENBRETT
SYSTEME COMPLET DE TABLEAU DE BORD
TABLERO COMPLETO DE INSTRUMENTOS




Grillo

LOMBARDINI 6LD400 ELECTRIC STARTER AND LIGHTS

IMPIANTO AVVIAMENTO ELETTRICO E FARI
126866

E-START UND BELEUCHTUNG

DEMARRAGE ELECTRIQUE ET PHARES
ARRANQUE ELECTRICO Y LUCES

-

26362 <

50007

36912

T

&

50573
13472
66304
50122

SYSTEM COMPLETE WITH DASHBOARD

IMPIANTO COMPLETO DI CRUSCOTTO

ANLAGE MIT INSTRUMENTENBRETT
SYSTEME COMPLET DE TABLEAU DE BORD
TABLERO COMPLETO DE INSTRUMENTOS

~




CLUTCH

= FRIZIONE CONICA
KUPPLUNG
EMBRAYAGE
EMBRAGUE CONICO

26504




CLUTCH B&S IC8HP HONDA GX270

Grillo ORZIONE, 36888

EMBRAYAGE
EMBRAGUE

CYLINDRICAL TRANSMISSION SHAFT SPECIAL VERSION
VERSIONE SPECIALE ALBERO MOTORE CILINDRICO

SONDER AUSFUHRUNG ZYLINDRISCHE ANTRIEBSWELLE
VERSION SPECIALE ARBRE DE TRANSMISSION CYLINDRIQUE
VERSION ESPECIAL EJE MOTOR CILINDRICO

26966

50223 B&S IC8HP
46520 B&S IC8HP
46310 HONDA GX270
50938




MULTI-PLATE CLUTCH

— FRIZIONE DISCHI MULTIPLI
MEHRSCHEIBENKUPPLUNG
EMBRAYAGE A DISQUES
EMBRAGUE DISCOS MULTIPLES

31929

~




GEAR BOX
GRUPPO CAMBIO
GETRIEBE
BOITE DE VITESSES
CAJA DE CAMBIOS

36897

66801{

r 26390

51714
26043




GEAR BOX
GRUPPO CAMBIO
GETRIEBE
BOITE DE VITESSES
CAJA DE CAMBIOS

36896 -

66801{

3376
26014

~26390




TYRES AXLE

— ASSE RUOTE
Gl RADERAGISE 36898 .
ESSIEN DE ROUES
EJE RUEDAS

DIFFERENTIAL GEAR
DIFFERENZIALE

- DIFFERENTIAL
DIFFERENTIEL
DIFERENCIAL

G85D-G107D
GF4D

G85D-G107D
GF4D

G85D-G107D 50209
GF4D 50227
50326

26115

26073

51714

50363
50306
26144
50209
36516
50209
50131
50172

26183 GF4D
26016 G85D-G107D
26230

26825

26369 GF4D
26089 G85D-G107D




HANDLE "START"

Gr"illnﬁ 136803

37020
03240

76595G

46775

ESSENCE—-BENZIN
BENZINA—GASOLINE

46075 ~ 36975

33503 L70
33503 15LD350-400
33496 6LD400

46141

DIESEL
50596
51711
10243 > 13817 46077
13591 46075 ~ 36976
51711 57277

J




HANDLE "START"

Gl"'illllﬁ LENGIOLM 126867
ESTEVA
1 G85D | N

37020
03254

76595G

46775

50172

)é50131

\77.’&

\\‘ )|
7887 ALN330 136314
7889 A349-1IM350
7889 6LD400
33496 EH25-L70
33496 15LD350-400 g

17005

136314
17006

ESSENCE—-BENZIN
BENZINA—GASOLINE

33503 L70
33503 15LD350-400
33496 6LD400

DIESEL
50596
51711
10243 46077
13591 46075 ~ 36976
51711 57277

J




HANDLE "START"

= STEGOLA
MANCHERONS

136804

/ A 8? ESTEVA

46141
50596
51711

13591
51711

10243 ~ 13817

~

ESSENCE—-BENZIN
BENZINA—GASOLINE

46077
46076
46075 ~ 36975
56462
57277

33503 L70
33503 15LD350-400
33496 6LD400

DIESEL

46077
46075 ~ 36976

J




HANDLE "START"
STEGOLA

LENKHOLM 36862 -

ESTEVA

136314
17006

MANCHERONS

37020

46775

50172

)é50131

\77.’&
\\‘ )|
7887 ALN330 136314
7889 A349-1IM350
7889 6LD400
33496 EH25-L70
33496 15LD350-400 g
17005

ESSENCE—-BENZIN
BENZINA—GASOLINE

46075 ~ 36975

33503 L70
33503 15LD350-400
33496 6LD400

DIESEL
50596
51711
10243 46077
13591 46075 ~ 36976
51711 57277

J




HAN DSLEG'Z)START"
Grillo 126868
Y e
—1G107D, N
03241 37020%

76595G

26188

21484
©
23474 13354
26720
26773

03618

46080

7887 ALN330
7889 A349-1IM350

7889 6LD400 136314
33496 EH25-L70
33496 15LD350—400

>
U

ESSENCE—-BENZIN
BENZINA—GASOLINE

46077
46076

DIESEL

}36976

J

17007

%461 50




HANDLE "START"

= STEGOLA

36861 .

107D ] e

26188

%gg%g 7887 ALN330
7889 A349-1IM350
13425 7889 6LD400 136314
10239 33496 EH25-L70
\@ 33496 15LD350—400 Qg
136314

17006

46077
46076
46075

17007

%461 50

ESSENCE—-BENZIN
BENZINA—GASOLINE

33503 L70
33503 15LD350—400
33496 6LD400

\
37020%

46080

36975

DIESEL

46077
46075 ~ 36976

J




BRAKES

= FRENI
m BREMSEINRICHTUNG 26538 .

FREINS
FRENOS




TILLER GEARBOX
GRUPPO FRESA
FRASE
FRAISE
FRESA

26507

50329

9086
50272
10195

51530
50328
50304
50207

26452




ADJUSTABLE COVER AND TILLER X4

= COFANO E ZAPPE X4 REGISTRABILE
HAUBE UND HACKMESSERN X4 VERSTELLBAR 36844 2

CAPOT ET FRAISE X4 REGLABLE
CAPOT Y AZADAS X4 REGULABLE

50072 T 46503
2= <
? @

00
o 501 oftw 02
N 50086
® 50021 50174
10204 50104 S

50102

50028
46507
50987

ROTARY TILLER EXTENSIONS
ALLARGAMENTO

VERBREITERUNG ZU BODENFRASE
ELARGISSEMENTS POUR FRAISE
ALARGAMIENTOS DE FRESA

%50016

50102
10454




ADJUSTABLE COVER AND TILLER X6

= COFANO E ZAPPE X6 REGISTRABILE
HAUBE UND HACKMESSERN X6 VERSTELLBAR 66730
CAPOT ET FRAISE X6 REGLABLE
CAPOT Y AZADAS X6 REGULABLE

ROTARY TILLER EXTENSIONS
ALLARGAMENTO

VERBREITERUNG ZU BODENFRASE
ELARGISSEMENTS POUR FRAISE
ALARGAMIENTOS DE FRESA 10272

7087

501021@




CUTTER BAR CENTRAL UNIT
MOVIMENTO BARRA
MAHANTRIEB
GROUPE CENTRALE DE FAUCHEUSE
MOVIMIENTO BARRA

Grillo

36866

-

s
36387 @I 50854
03397 N @
36457
26466 1 10315 \. |
03497 \‘
10315 O,
‘ﬂl 50910
50155
50176
51451

51451
0
0
10663 50102

50328 i
50304

9165

50241

10400

LATERAL CUTTER BAR
FALCIATRICE LATERALE
i SEITENMAHWERK

BARRE DE COUPE LATERALE
BARRA DE CORTE LATERAL

53329 ‘
10630 L
10631 —~

U/ 46415 | 50028
§f50173 ‘ 10397
. | 50015
| 50173
50522
| 50961
| 50174
| 50037

l

~

~10680




MULCHING CENTRAL CUTTER BAR 110-127 cms

- BARRA FALCIANTE MULCHING cm 110-127
m MULCHING MAHWERK 110-127 cm 36893
BARRE DE COUPE CENTRALE MULCHING 110-127 cm 1

BARRA DE CORTE LATERAL MULCHING 80 cm

10620—cm127
10621 —-cm110

cm127-10622
cm110-10623




MIDDLE FINGER CENTRAL CUTTER BAR 110-127 cms

BARRA FALCIANTE SEMIFITTA cm 110-127
FINGERBALKEN 110-127 cm
BARRA DE CORTE SEMITUPIDA 110-127 cm

26597

BARRE DE COUPE CENTRALE AVEC DENTS INTERMEDIAIRES 110-127 cm

50030
50063
50104
10496
10489

cm127- 10622
cm110- 10623

10493

10619
10785

10642
50509 <
-Qai!s

10624 -cm127
10625 -cm110

~

10620 -cm127
10621 -cm110




Grilio

TIROL CENTRAL CUTTER BAR 115 cms
BARRA FALCIANTE TIROL cm 115
MAHWERK 115 cm TIROL
BARRA DE COUPE CENTRALE TIROL 115 cm
BARRA DE CORTE TIROL 115 cm

36845 -

RIFLED SECTION
SEZIONE RIGATA 20101

50509
SMOOTH SECTION

20102 sp710NE LISCIA

SMOOTH SECTION
20082 sp7i0NE LISCIA

RIFLED SECTION
20085 SEZIONE RIGATA

~




Grilio

DOUBLE BLADE CUTTER BAR 117 cms (G107D)
BARRA FALCIANTE DOPPIA LAMA cm 117
DOPPELMESSER MAHWERK 117 cm
BARRE DE COUPE DOUBLE COUTEAUX 117 cm
BARRA DE CORTE DOBLE FILO 117 cm

126819

50125
o i
RCL13125 RCL13855
RCL13067
51750 T _RCL13850
52427 RCL13851
i RCL13885
RCL13851
50176
51451
RCL13856
RCL13886 ’
50876 10663
50330
@ﬁ/’/////kiRCL13852
52292
RCL13860
RCL13872
50143 53312
¢£//ﬁ52442
vA?é§Z;;;;~51o14
RCL13584
50017 RCL13799 _
50199 gV
RCL13875 T
RCL13876 ::'——‘
=)
RCL13847 RCL13869

RCL13867
RCL13767
RCL13847
RCL13794

RCL1379

RCL13538
RCL13842

59128
59223

~

50044
57024
RCL13329
52427
RCL13323

59222
4(759128
1]

RCL13585
RCL13798

7




MIDDLE FINGERS LATERAL CUTTER BAR 80 cms
= BARRA FALCIANTE LATERALE SEMIFITTA cm 80
SEITENMAHWERK 80 cm FINGERBALKEN 26598 ;
BARRA DE CORTE LATERAL SEMITUPIDA 80 cm
BARRA DE COUPE LATERALE AVEC DENTS INTERMEDIAIRES 80 cm

a N




MULCHING LATERAL CUTTER BAR 80 cms
BARRA FALCIANTE LATERALE MULCHING cm 80
SEITENMAHWERK 80 cm MULCHING
BARRA DE COUPE LATERALE MULCHING 80 cm
BARRA DE CORTE LATERAL MULCHING 80 cm

66736

10635

?/50015
50173

S 10638

SSe
\g\%




Grillo

CUTTER BAR CENTRAL UNIT IN OIL BATH
~ MOVIMENTO BAGNO OLIO "L"
MAHANTRIEB MIT ZAHNRADER IN OLBAD
GROUPE CENTRALE DE FACHEUSE AVEC HUIL
MOVIMIENTO BARRA EN BANO DE ACEITE

36847

50918

26466

50128

66066
66065
50128

66124
50028




TIROL CENTRAL CUTTER BAR 115-135-155 cms IN OIL BATH
BARRA FALCIANTE TIROL cm 115-135-155 BAGNO OLIO
MAHAWERK 115-135-155 cm IN OLBAD 36867 :

BARRA DE CORTE TIROL 115-135-155 cm EN BANO DE ACEITE

BARRE DE COUPE CENTRALE TIROL 115-135-155 cm AVEC HUILE

20100 -cm115
20111 -cm135
20112 -cm155
20113 -cm175

20097 -cm115
20109 -cm135
20110 -cm155
20114 -cm175




ESM CENTRAL CUTTER BAR 137 cms IN OIL BATH

= BARRA FALCIANTE ESM cm 137 BAGNO OLIO
MAHAWERK 137 cm IN OLBAD

36868

BARRE DE COUPE CENTRALE ESM 137 cm AVEC HUILE
BARRA DE CORTE ESM 137 cm EN BANO DE ACEITE

51820
51818

1st version mm?2




GRASS CUTTER 65-75 cms

= TRINCIAERBA cm 65-75
m SCHLEGELMAHER 65-75 cm 66773
HECHEUSE POUR L'HERBE 65-75 cm

CORTAHIERBA 65-75 cm
T

/51530 4BIS—GF4 \

9165
50304
50328
50207
36356

03510 G107D
03511 GF4
03366




65-75 cms GRASS CUTTER WITH BRAKE
= TRINCIAERBA cm 65-75 CON FRENO
m SCHLEGELMAHER cm 65-75 MIT BREMSE 1 36800
HECHEUSE POUR L'HERBE cm 65-75 AVEC FREIN

CORTAHIERBA cm 65-75 CON FRENO

~

515308@
50304
9165

50328
51530%&2
50304
9165 "
50328
50207

50207
6573
9165

50209
2006

136110

e
oS
g O
=

50306

136112
50362

T
503094\\Yit>
— 5

7356
:?;%25\\136141N
59186
%ﬁ

136111
- | Qi
<)
A By 136107
7 N

136108

126957
51020
136113N

57821
136099N

136982 <«




65-75 cms GRASS CUTTER WITH BRAKE
- TRINCIAERBA cm 65-75 CON FRENO
SCHLEGELMAHER cm 65-75 MIT BREMSE 1 36801
HECHEUSE POUR L'HERBE cm 65-75 AVEC FREIN

CORTAHIERBA cm 65-75 CON FRENO

~

1360686

1361186

136302H

136138
136137

126797N

\\\‘ b J ‘///




ALL PURPOSE FLAIL 65 cms

- TRINCIATUTTO cm 65
m SCHNITZELMASCHINE 65 cm 36885
BROYEUR A FLEAUX 65 cm
DESBROZADORA 65 cm

4 N

50125
50193
P201000310D
P00650104
P201065299
50497
P201000497CC

P00650208C
P00650001C

P00657095
P201000212

P201004602
50863
50168
P201000210
P201000211

50136
50154

50217
53256
50343
P001247007
P00124398 G85-G107D
P00124400 GF4-D507

P201065501
4444////@@0 50122
P201000590D
gg?;gg/////)@ - P201000598D
ole 57008
57008 . e 50173
P201000591D—f—— ¢ 50102
50122 .
T
53648
P201065510
P00401019C
P00401019CS
P201065511
P201065593
P201065711
50102 P201065701
50161 P006560521
P2010DX710
50016 P2010SX710
50161
P201000494

‘\U

&
50497 e
P00650208C
P00650001C
P201000499 P201065401
51556
P00657095 )
P201000497C ,

P00659504 G
P201000498C 50497
50125 j P00657095
Aﬁ\\\%@* P201000497
105364 @ 20016
@qu\Li 50161
50076

P201000498C P00560145

P00560114C

P00560136




SYNCHROMESH P.T.O.

= PRESA DI FORZA SINCRONIZZATA
m SYNCHRON-ZAPFWELLE
PRISE DE FORCE SYNCHRONISEE

26524

/—/ G 7 07? TOMA DE FUERZA SINCRONIZADA
/




QUICK COUPLING

ATTACCO RAPIDO

SCHNELLKUPPLUNG 26561

ATTACHE RAPIDE

ANCLAJE RAPIDD

— &H_'““H— 50 6

i — 3EE0Z
e S

E 28900
e e G005 2T

' r -
7 —iatos

.'_-..-
o

3 P

501 08—

W OTE L IV,
RADER UND RADGEWICHTE ‘ 26543
ROUES ET MASSES =
RUEDAS Y CONTRAPESOS

102582
f””r;—— 10448 % —
. 4 10928— e
- S 1032s — :

—— 78 i
2431 f
1025 1-p. R Y i
10347 10473 RIGHT
10381 = 10 T LEFET
13TaE— NN

10345 RIGH T
' I,-—1n:ua LEFT

LEFT 104B0 =
10359



CUTTER BAR EXTENTION
PROLUNGA FALCIATRICE
VERLANGERUNG MAHMASCHINE 10812 |
=

RALLONGE POUR BARRE DE COUPE
PROLONGADOR SEGADORA

STANDARDIZED NORMAL P.T.0. 540 RPM
FRESA DI FORZA A 540 G/1' o
ZAPFWELLE 540 UPM i
PRISE DE FORCE NORMALISEE 540 T/M | 26518
TOMA DE FUERZA NORMAL A 540 REV.MIN. = —




